
  
    
      
    
  


Ukázka elektronické knihy


		
			

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			Jan Novák

			 

			Těžký prachy

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			 

			Argo

			 






			 

			 

			JAN NOVÁK

			Těžký prachy

			 

			Odpovědný redaktor Petr Onufer.

			Korektury Ludmila Böhmová a Marcela Blažková.

			Obálka, grafická úprava a sazba Tomáš Cikán.

			Technický redaktor Milan Dorazil. 

			Příprava elektronických formátů Kosmas.

			E-knihu vydalo nakladatelství Argo,

			Milíčova 13, 130 00 Praha 3,

			argo@argo.cz, www.argo.cz,

			roku 2022 jako svou 5068. publikaci.

			Elektronické vydání první.

			 

			ISBN 978-80-257-3904-4 (váz.)

			ISBN 978-80-257-3965-5 (e-kniha)

			 

			© Jan Novák, 2022

			© Argo, 2022

			 

			 

			Naše knihy distribuuje knižní velkoobchod KOSMAS, lze je pohodlně zakoupit v internetovém
knihkupectví www.kosmas.cz






			Zákon

			 

			Dvacátého šestého července 1999 jsem nastoupil do práce u firmy United Armored Services a po deseti letech, kdy jsem se živil psaním, jsem se stal jedním z 1200 zaměstnanců podniku, který v Chicagu a jeho širokém okolí rozvážel peníze.

			O tři dny později jsem se ocitl v postranních dveřích opancéřovaného vozu s erární pistolí v ruce. Z chodníku na mě zíral shluk Afroameričanů, dveře prorezavělého náklaďáku značky GMC TopKick zely dokořán a po podlaze za mnou se válely lesklé balíčky velikosti kabelek a tašek. Obsahovaly tlusté svazky zelených bankovek, zabalené do průhledného plastu – ten den jsme rozváželi více než dva miliony dolarů. Přímo přede mnou se zástupem na chodníku prodíral můj vysoký a štíhlý parťák. Alonzo Prince právě v plátěné tašce nesl 80 tisíc dolarů do velké směnárny na rohu dvou bezútěšných ulic a já mu měl krýt záda, než zajde dovnitř.

			Malá pevnost pod oprýskanou kostrou nadzemky byla jednou z dopoledních zastávek na Hotel Route, Alonzově klikaté trase ghettem na jihu města. Život v téhle části Chicaga se točil kolem krámů předělaných na protestantské kostelíky, obchodů s lihovinami a směnáren, a dnes byl pátek na konci měsíce. Skrz tlusté mříže na oknech směnárny bylo vidět, jak v hale kolem neprůstřelných okének postávají hloučky zákazníků. Žmoulali složenky, které si přišli zaplatit, a šeky, které si chtěli rozměnit.

			Pohled na velkou poniklovanou pistoli v mé ruce uzemnil hejno malých dětí, prohánějících se po chodníku kolem mohutné černošky ve zlatém sárí. Zíraly na ten podnikový Smith & Wesson Magnum ráže .357 se směsicí strachu a odborného zájmu, jako kdyby se nějak napojily na myšlenku, která mi už chvíli kroužila hlavou – tady přeci v životě nemůžu začít střílet, to absolutně nepřipadá v úvahu…

			Z pistole jsem poprvé v životě vystřelil v úterý, a než jsem ve čtvrtek šel k povinné policejní zkoušce, vypálil jsem z podnikových revolverů na tři sta ran. Zkouškou jsem prošel s odřenýma ušima, ze sta bodů jsem vystřílel sedmdesát dva a taktak se přehoupl před sedmdesátibodové minimum: Alonzova záda momentálně kryla jenom světle hnědá košile firemní uniformy, která se mu na ledvinách slepila s propoceným tílkem. Ten den totiž padaly teplotní rekordy, v Chicagu se dálnice boulily horkem a nakopnuté klimatizace vyhazovaly elektřinu v celých čtvrtích, proto na sobě Alonzo neměl neprůstřelnou vestu, ačkoliv firma její nošení silně doporučovala.

			„Neska je na vestu moc velkej hic,“ vysvětlil mi úsečně, jak se to nedávno naučil u námořní pěchoty. Bývalému mariňákovi se světle hnědou pokožkou a klidným vystupováním bylo teprve třiadvacet let. Vyrostl v malém městečku v Severní Karolíně a po vojně se vydal za svou holkou na chicagskou West Side. Když se později rozmluvil, tak se mi svěřil, že by mu ani tak nevadilo stát se v Chicagu policajtem, jenže teď se akorát snaží schrastit dost škváry na nějaký slušný přibližovadlo; hákuje dvanáctky šest dní v týdnu, vstává v půl pátý ráno, aby stih chytit nadzemku, která ho včas doveze k předměstskýmu busu, od kterýho džoguje k píchačkám, a pak maká do nevidím, takže o výplatě nosí domů mezi pěti a šesti kilama.

			Alonzo se pouličním mejdanem pode mnou prodíral tak svižně, že snad i on se už nějak napojil na moje myšlenky. Než vylezl z vozu, vytasil bouchačku a nyní ji držel předpisově s nataženým ukazováčkem a hlavní k zemi. I Alonzo svůj magnum a osmnáct nábojů vyfasoval ráno od firmy, on sám byl totiž ještě v zaučovací lhůtě, ani on si dosud ve službách United Armored Services neodkroutil tři měsíce. V řeči podnikové garáže byl Alonzo stále ještě FNG, a fuckin’ new guy, neboli „zkurvenej bažant“, i když nyní to na něm poznat nebylo: shluk lidí na chodníku se před ním uctivě rozestupoval až do chvíle, kdy na něj nějaký vtipálek něco zakřičel a celý dav pode mnou se rozchechtal. Tu hlášku jsem neslyšel, ale většina lidí pokřikovala na ozbrojené kurýry to samé: „Hey, money man, nechceš pomoct? Já ti rád píchnu, dej sem ten balík, přeci se nepřetrhneš! Hey, money man, já parkuju tajdle za rohem! Pocem, já ti ukážu, do kterýho kufru to dát, co tomu říkáš, money man?“

			Alonzo hlášku oslyšel, natáhl krok a konečně zmizel ve směnárně. Já okamžitě zabouchl těžké dveře, zasunul pistoli do odřeného pouzdra a přelezl přes milión dolarů zpátky za volant, odkud jsem měl na směnárnu dobrý výhled. Náklaďák TopKick jsem nacpal šikmo mezi dvě auta, stojící na zákazu parkování, jeho zadek sice vyčuhoval do ulice, ale to nevadilo: mým úkolem bylo přistavit vůz co nejblíž ke dveřím, kam se peníze doručovaly. Celý jízdní pruh jsem neblokoval, blikačky blikaly, a tak jsem se rozvalil na  zapařeném sedadle, že budu hlídat svého partnera zvenčí, že se teď podle firemních pokynů stanu „párem očí, který si nechal kurýr před barákem“.

			Pistoli jsem v hlavní garáži vyfasoval v šest ráno a teď už bylo po jedenácté, propocené tílko se mi lepilo na kůži a v hlavě se mi nové vjemy začínaly slévat v jednu dlouhou mentální šmouhu. Musel jsem si zvyknout na řízení náklaďáku, který sice vypadal jako pojízdná lednice, ale byl spíš pojízdnou troubou, na vyplňování čtyř výkazů a na krátkovlnnou vysílačku, v níž se osmdesát hlasů prskavě handrkovalo s jízlivým dispečerem v řeči plné tajemných čísel: „10-4… 10-20… 10-9… 10-30…“ Stále ještě jsem však měl jasno o svém hlavním úkolu: „Kdykoliv se ti venku cokoliv nezdá, chop se vysílačky a oznam to dispečerovi. Ten zavolá tvýmu parťákovi do směnárny a upozorní ho, že venku něco smrdí, a podle toho se pak všichni zařídíte.“

			Tady na Prairie Avenue na mě z davu na chodníku vyhřezl svalnatý mladík, opírající se o zeď u vchodu směnárny. Měl krátce zastřiženou pampelišku afrických vlasů a zářivě bílé tenisky, neustále si utíral dlaně do džín a stál tak, že se boky opíral o zeď a zároveň vypínal prsa, takže mu šedé tričko viselo nad břichem jako záclona a on pod tu záclonu pravou rukou každou chvíli zabrousil, jako kdyby tam něco měl – ten tam klidně může mít kvér jak kráva, proč by jinak byl tak nervózní? Mladík si velice pozorně prohlížel každého, kdo prošel dveřmi směnárny – jenže ten určitě žádná ochranka není, na to je moc mladej, tak co tam teda dělá? Tu a tam vrhl kon­trolní pohled na druhou stranu ulice. Mrknul jsem se, kam to pořád kouká, a zaregistroval ebenového chlápka se zlatými slunečními brýlemi. Tomuhle frajerovi táhlo na padesát a visel za lokty na střeše červeného sporťáku v oblouku otevřených dveří – proč má ty dveře dokořán? Aby do nich moh rovnou skočit? Že by patřil do party se šedivým tričkem? Že by tady byl za řidiče? Předek auta měl nasměrovaný na sever, zatímco já koukal na jih, takže kdyby mi chtěl ujíždět, musel bych se tady nejdřív s celou kraksnou otočit – na to rovnou zapomeň… – Co tohle mělo znamenat? Byla to všechno jenom podivná shoda okolností, anebo tu tihle dva opravdu čekali na Alonza? – Ale houby, to je přeci astronomicky nepravděpodobný, že by tě přepadli hned první den v práci!

			Z větráku vanul proud horkého vzduchu, klimatizace rachotila, až se volant otřásal, a já v tom rachotu prakticky slyšel hlas podnikového školitele Cliffa Schaua, který nám po oba dny firemního školení neustále vtloukal do hlavy jednu věc: „Věřte tomu, co cítíte v břiše! Ať se děje, co se děje, koukejte se hlavně řídit svou intuicí! Protože s každou loupeží, s každým průšvihem, co jsme tady měli, je to dycky to samý! Každej z našich lidí nakonec řekne: ,Víte co, mně tam hned něco nehrálo, mně se na tý situaci od začátku něco nelíbilo.‘ A já na to dycky říkám: ,No dobře, ale pročs teda to svý nutkání neposlech a pročs nevodjel pryč?!‘ A voni prej: ,No, když vono to bylo jenom takový tušení a já nechtěl bejt za blbce.‘ – ,No a za co seš teď, když tě padouši obrali o posledního floka?‘“ – Jenže Cliff Schau chce bejt tak zoufale za drsňáka, že má na stole terárium se škorpionem a tarantulí a vykládá, že chodí na medvědy s lukem a šípem!

			Cliff Schau měl čtyřicítku na krku, ale vypadal šlachovitě. Nosil huňatý šedý plnovous, vibroval nervní energií a dělal všechno pro to, aby vypadal jako hard-ass, ale dívat se na něj jenom jako na fantastu, to také nešlo: Schau pracoval u firmy přes dvacet let, pomáhal vyšetřovat všechny loupeže,  vraždy a defraudace v historii podniku, měl o podniku dokonalý přehled, a když vám tenhle profík kladl na srdce, že se máte řídit svou intuicí, tak proč bych se já teď zdráhal zavolat dispečink? Alonzo na sobě ani nemá neprůstřelnou vestu – no právě, a co teda uděláš, až mu ten mladej v šedým tričku zapíchne bouchačku do spánku?

			Na podobné situace měli v UAS přísné předpisy, ovšem tak šokující, že i Schau je na nás raději vybalil sokratickou metodou: „Takže pánové, otázka! Co uděláte, kdyby měl vašeho parťáka pod palcem nějakej bad guy? Co když mu ten padouch drží kvér u kebule a řve, ať mu otevřete auto? Co uděláte vy? Otevřete mu ty postranní dveře, anebo ne?“

			Samozřejmě že je otevřeme, poté, co vytasíme pistoli, shodlo se nás všech osm nováčků, v takovýhle situaci přeci nikdo nenechá svýho parťáka napospas nějakýmu vyklepanýmu feťákovi, v týhle situaci se přece člověk musí o něco pokusit, třeba se mu nějak podaří toho hajzla odprásknout, anebo ho aspoň sejmout tím, že dupne na plyn ve chvíli, kdy ten bad guy leze do auta…

			„Ať vás ani ve snu nenapadne ty postranní dveře otevírat!“ odpálil Schau naše lidumilné iluze. „Hlavně se koukejte nepřeceňovat! Protože pak vás najednou bude ten bad guy mít v šachu oba dva, a pak co? To pak svýmu parťákovi nepomůžete ani náhodou! V týhle situaci musíte udělat jenom jedno jediný, sebrat se a jet pryč!“

			Po chvíli nervózního ticha se někdo lehce uchechtl: tohle přece nemysleli vážně, tohle musel být nějaký fór, jenže právě na to Schau čekal: „Já to myslím smrtelně vážně! Vy totiž v tu chvíli odjet musíte, pánové! Jinak vám okamžitě dáme padáka! No ale zároveň samozřejmě drapnete vysílačku a nahlásíte dispečinku, že vašeho parťáka má v hrsti padouch, a dispečer okamžitě zavolá chlupatý a pošle vám tam i všechny firemní auta, který jsou někde na dosah, dispečer pro vás udělá první poslední, ale vy od toho padoucha prostě odjedete! Úplně stačí, když ujedete o půl bloku dál, abyste mohli sledovat ten cvrkot, co nastane. Ale ať se děje, co se děje, tak hlavně nikdy nesmíte dopustit, aby padouši chytli i vás!“

			V tu chvíli mi bylo brutálně jasné, že základní prioritou United Armored Services jsou jejich peníze a že kdykoliv se některý z jejich zaměstnanců ocitne s pistolí u hlavy, tak v tom lítá sám, je to jeho selhání, to on si neměl nechat něco takového líbit… Třídou pinkaly šokované pohledy, moji noví kolegové si evidentně mysleli to samé co já: když jim nezáleží na mně, tak proč by mně mělo záležet na jejich prachách? Já teda v žádným případě od parťáka v průšvihu nikdy neodjedu! Já se určitě alespoň pokusím mu nějak pomoct, i kdybych měl těm lupičům hodit klíčky od celýho obrněnýho vozu: tady máte dva miliony dolarů a pusťte ho! Tenhle mladej v šedým tričku vypadá inteligentně, s ním by sis na takovej kšeft plácnul raz dva…

			Vtom jsem si uvědomil, že drtím v prstech mikrofón krátkovlnné vysílačky, kdy jsem po něm sáhl? Z černé plastové krabičky velikosti balíčku cigaret čouhal šedý knoflík, stačilo pohnout prstem a sdělit předtuchu dispečerovi: firemní trasy se všelijak proplétaly a v ulicích kolem nás kroužily jiné podnikové vozy, které by nám nadšeně vyrazily na pomoc. U téhle firmy pracovala spousta týpků, kteří marně toužili po policejní uniformě, většinou neprošli sítem policejních testů, a tihle pistolníci prahli po nějaké akci, ti by měli Prairie Avenue během pár minut celou zablokovanou, stačilo zmáčknout šedý knoflík a dát jim záminku vyrazit. Blbost, prosím tě, máš akorát záchvat začátečnický trémy…

			Zahákl jsem mikrofón zpátky na vysílačku a přelezl balíčky peněz zpátky k postranním dveřím – Alonzo už kurva přece musí každou chvíli z tý směnárny vypadnout – okrouh­lou střílnou ve dveřích na mě slabounce foukal horký vánek, kapky potu mi stékaly po skráních a kapaly z brady, jako kdybych seděl v kožichu v sauně – hergot, co mu tam tak dlouho trvá? Vykoukl jsem ven tlustým špinavým sklem okénka, parťák stále nikde, proto jsem se rozhodl, že kašlu na předpisy a dveře aspoň na chvíli otevřu a dám si pár loků čerstvého vzduchu – ten sice bude stejně saharskej, ale aspoň nebude tak vydejchanej –, a právě v ten moment, kdy jsem chytal za kliku – BUM – něco mě srazilo, nějaká síla se mnou mrštila dopředu a já letěl na dvoukolák – na poslední chvíli jsem se chytil stěny za pasažérovým sedadlem – ŮŮŮŮŮŮŮůůůůůůůůmmmm – vozem duněla ohromná ozvěna – že to někdo narval do zadní nápravy?! – Skočil jsem zpátky k volantu a mrknul se do zpětného zrcátka velikosti pekáče: na rohu TopKicku, co vyčuhoval do ulice, visela stará hnědá dodávka: její řidič asi předkem vozu vykroužil do středu ulice, aby mě objel, jenže pak to stočil moc brzo zpátky a napálil zadní částí své kraksny do vyčnívajícího rohu obrněného vozu, a teď se ten blbec snažil vycouvat a vyprostit svou dodávku z horizontální hrany, která celý TopKick lemovala jako nárazník – co když se mě teď snažej vylákat z auta? Že by Alonza už drapli ve směnárně? – Ale to je blbost, takovou akci by nikdo nedokázal tak perfektně načasovat, to chce klid. – Jakej klid?! Jaká je pravděpodobnost, že člověka hned první den v novým džobu nabouraj?! – Počkej, počkej, tak ven tě nikdy nedostanou! A hlavně si koukej zapsat číslo tý dodávky! Co uděláš, když ujede? Honit ho nesmíš, nemůžeš Alonza nechat s holou řití na ulici…

			Zatímco jsem šmátral po kusu papíru, abych si poznamenal číslo dodávky, loupl jsem očima přes ulici na řidiče, který do té lupičské party určitě patřil taky – a tenhle chlápek se tlemil! – Pro něj to je všechno ohromnej fór! No tak ten k tý bandě určitě nepatří… TopKick se znova mocně zhoupnul, hnědé dodávce se konečně podařilo vycouvat ze zadní obruby vozu, a vzápětí se zastavila vedle mé kabiny a já konečně viděl, kdo ji řídí. Byla to mladá, vychrtlá černoška s afrem jako černou svatozáří. Kroutila hlavou a házela rukama a celým tělem se mi omlouvala – tak tohle žádný přepadení není, díky Bohu…

			No jo, tak dobrý, dobrý, rozhodil jsem ruce na řidičku.

			Holka na mě něco křičela, ale skrz neprůstřelné sklo ji nebylo slyšet.

			„Já vocaď nesmím vylízt!“ zavolal jsem na ni zpátky. „Musíš počkat na mýho parťáka!“

			Kývla, že rozumí, a zaparkovala svou pomačkanou dodávku o kus dál. K mému neprůstřelnému oknu se vrátila pěšky: „Fakticky mě to strašně mrzí!“

			Odšoupl jsem uzávěr kulaté střílny v řidičových dveřích: „To nic. To se stává i v nejlepších rodinách.“

			Vděčně se rozesmála a Alonzo konečně vyšel ze směnárny. Pistoli už vytasenou neměl, z tohodle podniku skoro nikdy žádné peníze neodnášel, v téhle směnárně prachy jenom mizely. Mladíka v šedém tričku si změřil dlouhým, tvrdým pohledem a kluk se od něj okamžitě odvrátil a koukal jinam.

			Všechno skončilo stejně rychle, jako to začalo. Já od volantu zatáhl za prádelní šňůru, ta přes kladku otevřela postranní dveře, Alonzo skrz ně hodil do vozu prázdnou uhlířskou tašku a odebral se s holkou k její dodávce. Oba se něčemu chechtali a pak zalezli dovnitř. Když se Alonzo vrátil, tak mi zvěstoval, že tahle díra je fajn, že je vyloženě chill, že jezdí s dodávkou nějaký sociálky, jmenujou se Teenage Living a třou bídu s nouzí jako jejich klienti; díra vůbec netušila, jestli je ten její špek pojištěnej, no a na policejní stanici se jí zrovna teď jezdit nechtělo. Nám to ale mohlo bejt jedno, my tam zajet musíme, my od fízlů zápis o bouračce nutně potřebujem, jinak bysme večer dostali padáka.

			A pak Alonzo vyhákl mikrofón vysílačky a úplně se proměnil, byl z něj najednou Mr. Marine a stručně a jasně ohlásil naši nehodu centrále. Vysílačka, která jinak neustále prskala a hlaholila, okamžitě ztichla. Na všech trasách teď firemní pistolníci napjatě čekali na další podrobnosti, v kabinách obrněných vozů po celém Chicagu se staří zaměstnanci mezi sebou dohadovali, kdo že to je, tohle efengéčko, který je zjevně všech efengéček futrál, když někoho sejmul, jen co ho vypustili z garáže…

			Ze směnárny mezitím vytančila míšenka s pletí tak světlou, že se mohla klidně vydávat za bělošku, a upoutala pozornost celé ulice. Měla tělo jako řecká socha a všechno to ženské jí čouhalo z mrňavého bílého tílka, v ruce svírala bílou kabelu a mířila přes ulici k frajerovi, kterého jsem si ve svém začátečnickém deliriu otipoval na řidiče imaginární loupežné akce. Chlápek se zlatými brýlemi viditelně znervózněl. Sundal ruce ze střechy, zastrčil pravou ruku do kapsy, těkal očima po celém bloku a čekal, až míšenka sedne do auta, a teprve potom sám skočil dovnitř a zabouchl za sebou dveře. A mně konečně docvaklo, o co tu celou dobu jde – jistě, všichni tydle podezřelí frajeři, co se tu motaj kolem směnárny, nejspíš opravdu ozbrojený jsou, tyhle hoši u sebe asi fakt maj bouchačky a právě z toho jsou tak nervózní, ano, ten mladej nejspíš pod záclonkou svýho šedýho trička nějakej kvér fakt skrejvá, u řidiče by se určitě taky něco našlo, jenže nikdo z nich žádnej lupič ani padouch není, TOHLE VŠECHNO JSOU JENOM FÍZLOVÉ AMATÉŘI – tyhle hoši sem nepřijeli vykrádat obrněný vozy, ty jsou tady proto, aby tu svý ženský chránili! Jejich ženský si právě rozměnily šeky a nesou si v kabelkách hotový prachy, a ty hošani je tady hlídaj, to voni sami si tu dávaj bacha na padouchy a na feťáky, protože v týhle čtvrti se nikdo nespoléhá na to, že by ho ochránil zákon, zákon je jenom pro bílý.

			 

			 

		


		
			Brother

			 

			„Tak co, musels už někdy na někoho vytáhnout bouchačku?“ byla otázka, kterou jsem ráno pokládal všem novým parťákům.

			Většinou z nich nic moc nevypadlo – naštěstí… Dramatickou odpověď jsem dostal až od veterána Roberta Adamse, když jsem se s ním ocitl na Delta Route. Bývalý mariňák s rameny hráče amerického fotbalu, tmavě hnědou pokožkou a krátce zastřiženými vlasy už dělal ve firmě přes deset let. Rád se smál a cenil přitom bílé zuby se širokými mezerami. Oblékal se s vojenskou marnivostí, jeho vyžehlená uniforma těsně obepínala neprůstřelnou vestu a legitimace mu visela z výložkového očka na perlovém řetízku.

			„Mám cukrovku,“ oznámil mi, jen co jsme vyjeli z garáže, zatímco do sebe ládoval houbovité rakvičky, „tohle sladký si můžu dopřát jenom proto, že jsem byl ráno běhat.“ Vstal před svítáním a od čtyř do pěti klusal po parku. Moc spánku nepotřeboval a nad ránem cvičil pravidelně ze dvou důvodů: aby pak mohl celý den jíst, co ho napadlo, a aby udržel krok s holkou z Nigérie, se kterou chodil. „Vona byla ještě vloni pod zákonem, tak je to trochu fuška.“

			„Ty vole,“ hlesl jsem, protože sám jsem se dovlekl do garáže s vypětím vůle, „ty seš prostě případ, có?“

			„Vypadá to tak, kámo!“ zasmál se Adams, hlasitě a uvolněně.

			Každý den makal deset až dvanáct hodin, do práce většinou chodil sedm dní v týdnu a cenil si volnosti, kterou si v ulicích kurýr užíval: „Já jezdil s městským autobusem a taky jsem se na minutku mihnul fabrikou, no a tenhle džob je proti tomu terno. Nemám furt někoho za prdelí, nikdo mě netlačí, abych plnil nějakou zkurvenou normu, žádná mašina mi nekoučuje život. Tady venku jsem sám za sebe, a tak to mám rád.“

			O riziku svého povolání Adams žádné iluze neměl, ale říkal si, že má celý život vždycky ve všem kliku, jenomže pak přišla sobota ٢٨. prosince ١٩٩١. Tou dobou byl ještě „úplnej zelenáč, kterým dispečer vytíral nejrůznější trasy… No a ten den mi řekli, ať jdu na Zmiji.“

			Pouliční lampy ještě svítily a přes dálnici fičel mrazivý vítr, když Adams s bílým řidičem Michaelem Hurtadem zaparkovali obrněný vůz číslo 86 na rohu Pulaski Avenue a pusté silnice, která se táhla souběžně s dálnicí. Směnárna Check Agency #12 byla jedním z mála podniků, které v této asanační čtvrti ještě přežívaly: člověk si tam mohl rozměnit šek a hned za rohem koupit tvrdé drogy. Na takovéhle zastávce by Adams normálně vyskočil z vozu s pistolí v ruce, jenomže tentokrát doručoval do směnárny dva velké balíky. V jednom bylo 34 tisíc dolarů v malých bankovkách a v tom druhém 54 tisíc ve food stamps, čili státních poukázkách na nákup jídla, a tak se musel rozhodnout: buď dodržet firemní předpisy, vytáhnout zbraň a odnosit balíky jeden po druhém, anebo ponechat pistoli v pouzdru, chytit každý balík pod jednu ruku a ušetřit si cestu. Přitom tasit pistoli bývalému mariňákovi nevadilo, poslední dobou to dělal častěji, než musel, protože si právě opatřil fungl nový Ruger Magnum. Revolver ho stál víc než čtyři sta dolarů, ale byla to nádherná věc: krásně sedla do dlaně a krásně v ruce vypadala, jenže teď vál z Kanady arktický vítr a skrz uniformu pěkně studil, a tak se Adams rozhodl: „Kašlu na předpisy, dvakrát do tý kosy nepolezu.“

			Když vyskočil z vozu s rukama plnýma balíků, „bylo kolem osmý a na rohu stáli dva pošťáci. Já si je pořádně prohlíd, ale voni si mě nevšímali, tak jdu dál, a na cestě ke dveřím směnárny jsem ještě minul dva civilisty. No a sahám po klice, že dveře otevřu, a přitom se otáčím zpátky, protože jsem se chtěl ještě jednou mrknout na ty pošťáky – asi se mi na nich přeci jenom něco nezdálo… A jak otáčím hlavou, tak mně někdo vrazí pistoli do zad. A kámo, to je fakt blbej pocit… No a byli to ty dva civilové! Jeden z nich byl fakt čára a ten druhej říká: ,Naval ten balík, brother.‘“ I po deseti letech Adams stále ještě v duchu jasně slyšel lupičův hlas.

			V ten moment už dlouhánův parťák tahal Adamsův fungl nový Ruger z pouzdra na jeho boku. „A já se ohlídnu na pošťáky, a ty krávo! Ty voba dva vytáhli kvéry taky! Ty pošťáci v tom jeli taky! A křičeli na mýho parťáka, ať zůstane v autě, nebo že mě zastřelej. A ten vůl, místo aby bafnul rádio a volal o pomoc, anebo aby aspoň ujel, tak ten akorát vstal a dal ruce na přední sklo, aby je tam lupiči dobře viděli! Takže ty bad guys věděli, že pro mě nehne prstem.“

			Adams měl najednou dojem, že se ocitl mimo realitu: „Kámo, mně to najednou připadalo, že tohle se vlastně neděje mně, že tohle není dovopravdy, že jsem jako v nějakým filmu!“ Živě si vybavoval, jak „koukám dolů po Pulaski Avenue a modlím se, ať tam jedou policajti. Kolem frčelo jedno auto za druhým, ale nikdo nezastavil. Na rohu stojej pošťáci s bouchačkama v rukách, u dveří to samý, ale auta si to vesele svištěj kolem nás, nikdo nic nevidí a mě napadlo: tohle je úplně jako v nějaký kovbojce! Přes tu silnici se v tom větru klidně můžou koulet trsy suchýho plevele, znáš ten záběr, že jo, protože na tohle jsem úplně sám, nikdo nezastaví, nikdo nepřijede, nikdo mi nepomůže… No, takže lupiči teď maj moji bouchačku, teď mi vytrhli z rukou balíky s prachama a teď mě prudce strčili do směnárny. Já proletěl dveřma a voni se rozeběhli k ukradený dodávce, kterou tam měli kousek dál.“

			Loupež zinscenovali jak mafiánský atentát: lupiči si na ni opatřili kostýmy, bouchačky, kradenou káru, a všechno by se bývalo odehrálo v jejich režii, kdyby se Adams nenaštval. „Tyhle zkurvený negři si snad mysleli, že když mě oslověj ,brácho‘, že já nic neudělám! Ale mě to fakt naštvalo, já normálně zuřil: co si to ty svině ke mně dovolujou?! Sebrat mi bouchačku! Teď těsně po Vánocích! To si někdo z nich  vypije!“

			To ráno Adams porušoval firemní pravidla daleko víc tím, že měl u sebe druhou pistoli, kterou si však ještě nestačil vyzkoušet. „Byla to taková bouchačka, co nestojí ani za řeč, .25, automat, ale šmejd.“ Adams si ji levně koupil od jiného doručovatele, protože si říkal, že jako záloha nebude tahle včelička marná, a každé ráno si ji připásal nad kotník. „Když mě ty kurvy strčily do směnárny, tak já vletěl dovnitř a div jsem se tam nerozplác. Zvednu oči a koukám, že tam za neprůstřelným sklem sedí starej běloch a stará černá paní a čuměj s otevřenou pusou, jak si klekám na jedno koleno a rvu svou záložní pistoli z boty a přitom řvu: ,Zavolejte policii!‘ Voni úplně ztuhli, ale já už toho měl dost, já se otočil, já vyběh ven a koukám tím směrem, kam se ty svině zdejchly, a voni tam furt ještě jsou! Voni teprva lezou do tý svý dodávky! No tak jsem to po nich začal šít, chtěl jsem jim aspoň překazit odjezd, tak to peru do tý jejich dodávky, PRÁSK, PRÁSK! Jenže já vypálil akorát dvakrát a ten šmejd se mi zasek! Nekecám! Tak já ten křáp šteluju, abych ho zase zprovoznil, a v ten moment vyskočí z dodávky jeden z těch lupičů s puškou a PRÁSK! Pral to přímo do mě… Já cítil tu ránu, jak jsem ji koupil, a pak už mě jenom pálilo horký železo, pálilo mě na čele a na ruce, pálilo to jak čert, jenže mně se mezitím nějak podařilo uvolnit ten zaseklej náboj, takže to po nich zase šiju, dvakrát, možná dokonce třikrát… A vono to funguje! Lupiči utíkaj na všechny strany, nechávaj dodávku dodávkou a prchaj pěšky a mně v tu chvíli bleskne hlavou: ,Ty vole, ty seš fakt drsnej! Dyť tě střelili do hlavy a ty to do nich pereš dál! Kurva, ty seš fakt vostrej hoch!‘“

			Bad guys neztratili hlavu úplně: stačili ještě drapnout svou kořist, ale zanechali na místě činu ukradenou dodávku a cákance krve: policie později uváděla, že Adams jednoho z pachatelů postřelil.

			Adamsovi crčel z čela proud krve a stékal mu po obličeji, té krve se valilo tolik, že skrz rudý závoj skoro nic neviděl, a říkal si, tak a teď už každou chvíli omdlím, jenomže ono furt nic, furt se neskládal, a tak se ho zase zmocnil pocit, že se ocitl mimo realitu: kurva, ty vole, dyť ty máš v hlavě díru, a furt ještě stojíš na nohou, dyť ty seš úplnej John  Wayne…

			Přijela sanitka, a teprve když saniťáci otřeli Adamsovi z obličeje krev, tak se zjistilo, že žádnou díru v hlavě nemá, má tam jenom broky. Ten hajzl po něm totiž pálil z brokovnice. Černý John Wayne neumíral, a tím pádem měl velký průšvih, protože střílet po někom z laciné zálohové bouchačky nebylo jenom proti firemním předpisům, to bylo i proti zákonům, a Adams se lekl: tak, a jestli za tohle nepůjdeš bručet, tak tě teď minimálně vyhoděj z práce.

			„No a byla tam mladá policajtka a ta se mě vyptávala, čím že jsem to střílel, protože já jí předtím řek, že mi toho mýho novýho Rugera sebrali. ,A co teda je tohle?‘ ukázala na mou pětadvacítku a já jí říkám: ,No tohle je moje záloha, to je jako moje pojistka.‘ A vona na to: ,Okamžitě se jí koukej zbavit!‘ A já říkám: ,Jasně, jistě, provedu, hned to bude, děkuju! Ale víte, slečno, támhle pan strážmistr tuhle pistoli už viděl taky.‘ A vona povídá: ,Dej to sem!‘ A vzala tu bouchačku a odnesla ji strážmistrovi a já už ji pak nikdy neviděl. Policajti ji stopili a dál se už nic nekonalo, takže jsem u žádnýho soudu nikdy nic vysvětlovat nemusel.“

			Loupež ozbrojeného vozu s přestřelkou je vždycky velká událost, za chvíli stálo u směnárny několik policejních aut, obrněných vozů a sanitek, a policie rychle vyhlásila pátrání po lupičích. „Ty vole, ten den na West Side určitě nikdo žádnou poštu nedostal!“ chechtal se Adams, když mi to vyprávěl, „vsadil bych se, že sebrali všechny pošťáky široko daleko…“

			Sanitka odvezla Adamse do nemocnice, kde s ním zacházeli „jako s filmovou hvězdou: všechny sestřičky mě obskakovaly a usmívaly se na mě… Já tam měl tehdy zůstat! Jenže já vůl furt, že chci domů. To už na mě u vchodu čekali novináři a chtěli tam prakticky uspořádat tiskovou konferenci, ale doktor se mě naštěstí zeptal, jestli s nima chci mluvit. Povídám: ,Ani náhodou!‘ No tak mě sestřičky propašovaly zadníma dveřma ven. Tam teda taky číhala jedna novinářka, ale byla tam sama, asi byla chytřejší než ty ostatní. Otázky měla dobrý, tak jsem jí to interview dal. Měla tam s sebou i fotografa, takže se to do novin nakonec stejně dostalo a druhej den to vyšlo.“

			Adams zůstal dva měsíce na nemocenské. Lékaři v něm našli pět broků, ale rozhodli se, že mu vyoperují jenom ten, co měl v ukazováčku pravé ruky, aby mohl mačkat spoušť. Zbývající čtyři mu v těle nechali.

			Když si později Adams celou událost v klidu rozebíral, došel k názoru, že lupiči patrně neočekávali, že to ráno bude kurýrem on. Museli Viper Route nějakou dobu studovat, když se na loupež tak pečlivě připravili, a tak si nejspíš mysleli, že oloupí malého Mexičana jménem Moses, který na Zmiji dělal kurýra normálně. Jenomže Moses se v pátek opil a v sobotu si vzal volno a lupiči nebyli dostatečně pružní, aby na změnu operativně zareagovali. Akci už věnovali příliš mnoho úsilí, ukradli dodávku, opatřili si kvéry a pošťácké uniformy, a hlavně už byli na loupež psychologicky naladění, a z takového vnitřního nastavení se špatně sestupuje. Další věc byla, že ti lupiči byli čtyři, a nikdo z nich určitě nechtěl, aby si ti ostatní mysleli, že dostal strach, a tak do toho šli, i když z obrněného vozu nečekaně vylezl ramenatý brother.

			Adams sám mi však vzápětí řekl, že pro svou teorii žádné důkazy nemá a že možná bylo úplně jedno, kdo to ráno z obrněného vozu vystoupil, třeba lupiči ani nijak zvlášť Zmiji nesledovali, třeba jim bylo úplně fuk, kdo řídí a kdo dělá kurýra a koho přepadnou, třeba si věřili, měli svůj plán, kostýmy i dodávku, třeba si Adams jenom potřeboval nějak sladit představu, kterou měl sám o sobě, představu, že je silným a neohroženým mariňákem, s tím, že se nechal oloupit: „Všechno to je mind fuck, kámo.“

			Do práce se Adams vrátil koncem zimy, ale na Zmijí trasu ho už ten rok neposlali, nakomandovali ho tam zase až po příštích Vánocích. „Představ si, že přesně v den výročí loupeže, pomalu přesně na hodinu, mě zničehonic zas poslali na Zmiji! Ty krávo! A mým parťákem byl ten Hispánec, ten Moses, ten chlápek, co si vzal volno, když mě postřelili, jenže Moses tentokrát řídil. No takže vyjedem z garáže a Moses mi začne vykládat, že za náma brousí FBI a že na pár zastávkách maj poldové políčeno na lupiče a že se kolem nás motaj i podnikový bezpečáci… Že prej se proslechlo, že se v týhle oblasti někdo chystá přepadnout vůz s penězma a že prej FBI původně chtěla dát do našeho náklaďáku dva ze svejch nejostřejších hochů, jenže pak si řekli, že by to bylo pro jejich lidi moc nebezpečný, tak tam místo nich nastrčili mě…“

			„No a jakej to byl pocit, bejt policejní návnadou?“ žasl jsem nad tím, jak si policejní honorace usnadňovala práci.

			„Abych ti pravdu řek, já ani nevěděl, jestli tomu mám věřit. Mně se nezdálo, že by nás někdo sledoval, ačkoliv Moses viděl sledovačky, kam se podíval. Ale nakonec ke mně dovopravdy přišel chlápek z FBI a pozval mě na sendvič a chtěl se se mnou vybavovat, protože vono to všechno pravda byla.“

			„No a vypátrali policajti někdy něco?“

			„No tak voni si mysleli, že vypátrali… Pár měsíců po tom incidentu mi zavolali, že chtěj, abych přišel a prohlíd si sestavu podezřelejch. A mezi nima jeden dlouhán byl… Abych pravdu řek, tak nejspíš to byl von, jenomže já si nebyl stoprocentně jistej. Von to stejnak nebyl jejich vůdce, to nebyl ten chlápek, co mě dloubal do zad bouchačkou a co mi sebral pistoli, ten dlouhán tam tehdy byl spíš do počtu, to byl jenom takovej pocmrda… A já bych nikdy neposlal do lochu nikoho, o kom si nejsem stoprocentně jistej, že tam patří, protože to bych pak už nikdy nevypudil z hlavy myšlenku: ,Co když byl ten frajer nevinnej?‘ Takže jsem poldům řek, že nikoho z nich nepoznávám.“

			Chicagské detektivy tehdy Adams hodně zklamal. Byli přesvědčení, že se jim podařilo vyřešit mediálně vykřičenou loupež, a teď zase neměli nic. Adams jel z policejní stanice domů a říkal si: tak a tím to vadne, teď už mám celou aféru definitivně za sebou, jenže v tom se mýlil: „Možná tak před dvouma rokama,“ dávno po tom, co se Adams přestal ke svému největšímu zážitku v duchu vracet, dávno po tom, co si čtyři broky, které v jeho těle zůstaly, našly své definitivní dutinky, „sedím ve sklepě Wrigley Building. Tam má sejf US Bank a já tam čekám v autě. Vezli jsme tam hromadu mincí a můj parťák šel nahoru najít někoho, kdo by to od nás převzal, a já si tam dávám voraz u doku. Mám otevřený postranní dveře u vozu a válím se po zadním sedadle a vtom někdo strčí dovnitř hlavu. Je to sekuriťák a podívá se přímo na mě, A TO BYL VON! To byl ten druhej civilista z mý loupeže! Né ten dlouhán, ale ten druhej, ten, co mi sebral bouchačku! A kouká na mě a vidí moji reakci a asi mě taky poznal, protože okamžitě zmizel! Vypařil se jak vejplata při pondělku! Ale já si jsem skoro jistej, že to byl von.“

			„No a oznámils to někomu?“

			„Kámo, představ si, že neoznámil! Tak já si furt úplně stoprocentně, úplně nabeton jistej nebyl, mezitím přeci jenom uplynulo skoro deset let… No ale je pravda, že v tom sklepě jsem měl strašně silnej pocit, že to byl opravdu von.“

			Adams se odmlčel a já si říkal: Tak proto v Chicagu nevyřeší policie ani deset procent všech vražd: v ghettu s ní skoro nikdo nespolupracuje, i když právě tam je i zdaleka nejvíc obětí všech možných zločinů, protože právě tam je kriminalita daleko nejvyšší.

			Robert Adams to všechno reflektoval taky. „No tak vidíš, kámo,“ zasmál se, „tak vono se jim to nakonec přeci jenom vyplatilo, že mě tehdy oslovili ,brother‘!“

			 

			 

		


		
			Pravda

			 

			V nedělních novinách se velký inzerát United Armored Services nedal přehlédnout. Sháněli armored transporters, ozbrojené doručovatele, a nabízeli 9,75 dolarů za hodinu s možností přesčasů. Zaškrtl jsem si ho červenou propiskou. Hledal jsem přechodný džob, než se postavím zpátky na volnou nohu, ale říkal jsem si, že když už musím zase nosit výplatu, tak si najdu práci, o níž budu moct nějakou dobu psát, místo abych šel učit anebo dřepěl v kanceláři. A tohle zaměstnání se točilo kolem zbraní a peněz, to byl vrt do nejtemnějších hlubin americké psyché, v téhle práci se zabíjelo i odolávalo velkému pokušení, ozbrojený kurýr obcoval v pracovní době s metafyzikou – vzpamatuj se: platěj deset babek za hodinu! To určitě není ani promile jednoho promile obnosů, za který ty jejich pistolníci nesou zodpovědnost!

			V pondělí jsem na inzerát zavolal a dozvěděl se, že pozice ještě obsazená není, to určitě ne, shánějí totiž více než jednoho pracovníka. Pokud mám zájem, ať přijdu co nejdřív k nim do západního předměstí Broadview a vyplním přihlášku.

			United Armored Services sídlily ve třech budovách, trčících ve stínu čtyřproudého mostu přes ohromné železniční odstaviště. Nízké a rozlehlé budovy lemovala parkoviště plná kaluží. Prostor kolem nich neměl žádnou logiku: sousedící parkoviště rozdělovaly nesmyslné zátarasy; do jedné z budov se vcházelo zezadu; na ulici stály rezavé obrněné vozy v nedbalých úhlech k chodníku; za hlavní budovou tekla páchnoucí říčka.

			Na osobním oddělení UAS mi rychle došlo, že pokud tenhle džob opravdu chci, tak musím projít přes Harryho. Albín s drátovitou přehazovačkou rusých vlasů přes holé temeno vypadal slizce a úlisně, ale v lidech se vyznal: přelétl očima mé cívíčko a okamžitě vyhmátl mou motivaci: „Nechystáte se u nás náhodou nabírat materiál na nějaké psaní?“

			„Jó, to kdybych si tak moh dovolit…“ mlžil jsem a rychle přihodil i hořkou pravdu, aby to znělo přesvědčivěji: „Jenže já vážně potřebuju prachy.“

			„Proč vlastně chcete dělat takovouhle práci?“ zeptal se  Harry, ale na odpověď nečekal a zabodl palec do zvětšené policejní fotografie za sebou. Visela tam na stěně a usmíval se z ní kudrnatý chlápek. „Tohle je Terry Madden. Ten u nás dělal sedmnáct let a dodržoval všechny předpisy a pravid­la, ale stejně skončil s kulkou v hlavě. Tohle je nebezpečná  práce…“ – A kurva, kulka do hlavy… Ale možná si tenhle sympaťák ani nestačil uvědomit, co se mu stalo: furt lepší než skončit na vozejčku. – Jak lepší? Copak víš, co von by si vybral? – No né, ale kdybych měl na vybranou já, tak teda rychlá kulka do hlavy, to určitě!

			Harry studoval můj vnitřní boj studenýma očima: „Co tomu říká vaše žena?“ Zároveň si na stole naslepo psal nějakou poznámku. „Ukradl jste někdy něco?“

			„No tak naposledy to bylo, když jsem byl malej. Ruličku ovocnejch bonbónů,“ řekl jsem – chyba! Měls to rovnou za­tlouct, přeci dobře víš, že korporátní Amerika nemá šprkounství nikdy dost.

			„A co v poslední době?“

			„Ne,“ odpověděl jsem podle pravdy.

			Harry neřekl nic. Čekal a civěl na mě tak upřeně, že jsem se skoro začal ospravedlňovat, proč vlastně nekradu, ale nakonec jsem slova, která se mi drala na jazyk, včas spolknul. Harry mi nevěřil a začal vyzvídat, proč že jsem tehdy přestal krást, až jsem mu zase řekl pravdu: „Podívejte se, to je všechno otázka respektu k sobě samýmu. Když něco chci, tak si na to vydělám. No a když si na to nevydělám, tak se bez toho prostě obejdu.“

			„No dobře…“ rozeznal Harry autentickou reakci a znova se odmlčel. Byl mistrem znervózňující pauzy, jenže já ho mezitím prokoukl, a proto jsme tam oba jen tak seděli – vkostelenastalohrobovéticho – Harry mě rentgenoval pohledem –  prvnívůlpromluvilřka – já se mu díval přímo do očí – co blbneš, snažíš se získat tuhle práci, anebo se ho snažíš přeprat očima? Koukej mu něco hodit!

			„No a kromě toho mám doma dvě náctiletý děti, který se snažím naučit, že se dá žít bez leváren,“ řekl jsem a tím Harry­ho konečně uspokojil. Vzápětí jsem však zase mlžil, jako když tiskne: z mého posledního džobu jsem odešel sám na volnou nohu, ne, tam mě nevyhodili; marihuanu, ne, ne, to ne, tu jsem nikdy nekouřil, jednak jsem nekuřák, a pak taky nejsem moc zvídavej; kdepak drogy, to vůbec, ty jsem žádný nikdy nebral, já mám vlastně z rauše strach…

			Harry si mě dál měřil baziliščím okem: „Ohlásil bys to, kdyby tvůj parťák lhal?“

			V tu chvíli se mi rozbušilo srdce – takže ho stejně neoblafneš! „Ano, určitě jo.“

			„Proč?“

			„No přeci nebudu riskovat džob jenom kvůli tomu, abych se zalíbil nějakýmu parťákovi, notabene prolhanýmu.“

			Harry zůstal během celého pohovoru ve střehu. Nevěděl, kam si mě má zařadit: žádný jiný magistr humanitních věd u nich prachy nerozvážel; do zbraní jsem magor nebyl; nedokázal jsem uspokojivě vysvětlit, čím že se to v Americe celá léta živím; táhlo mi na padesát, takže jsem byl na namáhavou fyzickou práci s mincemi už docela starý; a neschovával jsem své ctnosti za Pána Boha. Kdyby to jen trochu šlo, tak by mě Harry ze svého seznamu vyškrtl, jenže místo toho mě pozval, ať se příští úterý dostavím na oficiální polygrafický test, a nabídl mi ruku. Bylo to jako zmáčknout ústřici.

			 

			Záblesky paniky při vstupním pohovoru mě varovaly, že se na detektor lži musím pořádně připravit. Rozhodl jsem se, že  to na polygraf zahraju podle Stanislavského: při úvodních otázkách si budu vybavovat nejtraumatičtější zážitky svého života, aby se mi tou dobou co nejvíc rozbušilo srdce, a až nastane čas lhát, tak vyprázdním svou mysl v buddhistické meditaci.

			V úterý mě Harry rovnou zavedl do zadní místnosti a bez velkých cavyků zapojil do vetché mašinky, z níž trčely všelijak zohýbané drátky se sedranou izolací. Usadil mě do dřevěného křesla a obtočil mi pravý biceps pytlem na měření krevního tlaku, na prsty levé ruky mi přicvakl dvě elektrické sondy měřící pot a přes prsa mi přetáhl dva dráty. Jeden přes srdce a druhý přes solar, aby monitoroval mé dýchání. Sám se posadil za mě a požádal mě, ať se dívám přímo před sebe. Na zdi tam visel cár střapatého béžového koberce, jehož střed se odchlipoval od zdi a vytvářel tak bublinu velikosti ňadra.

			„Nacházíme se ve státě Illinois?“ zašeptal Harry hlasem předčítače ve školce, zjevně se mě chystal hypnotizovat, a já se v duchu vrátil do jedné situace, kterou jsem skoro vytěsnil, a srdce se mi spolehlivě rozbušilo.

			„Ano,“ zašeptal jsem ještě tišším hlasem.

			„Je tvoje jméno John?“

			„Ano,“ – ačkoliv ve skutečnosti ses narodil jako Jan – DRŽ HUBU! No nic, v duchu jsem se ostrým střihem přenesl do jiného traumatu, nerad a po dlouhé době…

			„V posledních sedmi letech, dopustil ses nějaké krádeže?“

			„Ne,“ zašeptal jsem.

			Vkostelenstalohrobovétichoprvnívůl –“ Kouřil jsi marihuanu anebo bral nějaké jiné drogy v průběhu posledního roku?“

			„Ne!“ – Tohle přeci v dnešním světě nemůžeš myslet vážně, Harry, takhle do toho obrněnýho vozu neschrastíš vůbec nikoho.

			Promluvilřkavkostelenastalohrobovétichoprvní – „Spáchal jsi nějaký závažný zločin v posledních sedmi letech?“

			„Ne,“ zašeptal jsem přes rameno – co to furt máš s těma sedmi rokama? To asi bude nějaká zákonná lhůta, po který už je všechno promlčený.

			„Zamlčuješ mi něco, o čem bych měl vědět?“

			Tak hele, Harry, marušku jsem hulil před týdnem, z posledního džobu mě vylili, parťáka bych ti nejspíš neudal, a jinak počítám hlavně s tím, že mi tahle facha hodí aspoň jeden scénář, úplně by mi stačil jeden skutečnej příběh úspěšný loupeže obrněnýho vozu, zorganizovaný zevnitř… „Ne!“

			Před odchodem na mě Harry mávl rukou, ať se jdu podívat na čáry, které muší nožky jeho polygrafu načmáraly na zelený grafový papír: vlny kardiografu se valily přes papír jako přes kopírák. „Dívej se na to!“ kýval Harry uznale hlavou. „Tak takhle chceme, aby ty grafy vypadaly! To se často nevidí.“

			V tu chvíli jsem pochopil, že jsem se vůbec nemusel namáhat se Stanislavským, že United Armored Services zoufale shání zaměstnance: americkou ekonomiku právě rozpínala bublina .com a UAS docházeli pitomci, kteří by byli ochotní tahat balíky dolarů a těžké cihly balených drobných do chicagských ghett za deset babek na hodinu – pitomci jako ty.

			 

			 

		


		
			Těžký prachy

			 

			Po třech dnech školení a policejní zkoušce nás z osmi adeptů zbyla polovina a školitel Schau nás konečně vzal na prohlídku hlavní budovy, kterou zaměstnanci nazývali „garáží“, a bílé košile, které si v práci rády hrály na vojáky, neřekly téhle stodole jinak než „OPS-1“ neboli Operations 1. Bylo před obědem a temná garáž, hluboká jako městský blok, zela prázdnotou. Přes noc sloužila jako parkoviště pro obrněné vozy, ale byl v ní i bankovní trezor, pár kanceláří a na západní stěně u stropu prosklená budka – pokus o Fort Knox – kde na bidýlku vysedávali dispečer a vedoucí v bílých košilích. Celá budova neměla jediné okno, ale do temného prostoru se ze dvou kulatých světlíků ve střeše linulo slunce, prudce a šikmo. Zlaté světlo dopadalo na zaprášenou podlahu ve dvou skosených sloupech, v jeho ostrých kuželech vířil prach a na úpatí světelných sloupů se třpytilo stříbro – to jsou samý čtvrťáky! V tom slunci se válí minimálně deset dolarů! Kuželem světla náhle problýskl černý kontejner, tlačil ho uklízeč a železná kolečka skřípala o rozházené mince, ale ten chlápek se na peníze pod sebou ani nepodíval. Celá třída na ten výjev zírala s úžasem, na který se Schau očividně těšil: tohle zažíval se všemi nováčky. Teatrálně odkopl pár mincí od vstupních dveří pod opuštěný náklaďák: „Ať vás ani ve snu nenapadne tady nějaký drobný sbírat. To je krádež a to je důvod k vyhazovu.“

			Rozhlédl jsem se po garáži a na cementové podlaze s olejovými skvrnami se v přítmí matně leskly mince, kam jsem se podíval: drobné totiž padaly z plátěných pytlů, které se tady převážely na dvoukolácích anebo ještěrkou na paletách. A kamkoliv člověk v OPS-1 šel, šlapal po prachách.

			 

			Stačilo pár dní, abych po mincích v garáži bezmyšlenkovitě dupal taky. To už jsem kovové peníze nenáviděl. V mincovně v rohu garáže je balili do kartonových hranolů ve tvaru cihel, vyplněných ruličkami mincí. Dvojitý čtvrťák měl cenu 500 dolarů a vážil skoro třináct kilogramů: trvalo mi celý rok, než jsem dokázal zvednout double quarter i levou rukou, aniž bych musel myslet na to, jak ho uchopit.

			Kovové peníze byly nejen makačka, ale i největší předmět hádek, intrik a podrazů ve firmě: většina posádek neustále kula pikle, jak přesunout zastávky s mincemi na jinou trasu. Denní porce kovu byla první věc, kterou si kurýr ráno zjišťoval. Na masivních železných paletách před mincovnou čekala na každou trasu pyramida balených mincí a kolem ní panovalo ponuré ticho, dokud do rohu garáže nepřitančil firemní bavič Davey Jones: „Copak, copak, pánové, už jsme přeci dávno z lochu, né? Vám to ještě nikdo neřek, nebo co?“

			„Drž hubu, ty vole!“

			„Hele, neměls včera skákat na tu půlinku!“ hlaholil mladý pořízek bronzové pokožky s tankistickou čapkou na hlavě, z níž lezly chomáčky sestříhaného afra. „Já včera na nic neskákal, já srším energií, já žádnou chandru z tý ubohý hromádky mědi nemám. Ale hoši, pro vás je tenhleten trénink to nejlepší!“

			„Zavři už ten zkurvenej zobák!“

			„Ne, né, brother, obrať to kukátko! A podívej se na to takhle: aspoň nemusíš utrácet za fitko! Cvičíš v háku a ještě ti za to platěj! I když teda akorát symbolicky, to je pravda…“

			„Hovno! Já si zacvičím s tvojí mámou!“

			„Hele, necvič s mojí mámou, protože já právě docvičil na tý tvý! Co vám všem je, lidi, kurva, proč jste všechny takový zakřiknutý? Kvůli pár směšnejm krabicím s pitomejma mincema? Furt ještě dejcháme, pánové!“ sázel Jones oběma rukama krabice s dvojitými čtvrťáky na dvoukolák a šklebil se do ticha, které se nad ním zase zavřelo a dunělo a dunělo.

			 

			 

		


		
			Batole

			 

			Po páteční premiéře na Hotel Route mě v sobotu ráno vedení opět vyslalo do nejdrsnějšího ghetta na South Side, tentokrát s Indian Route. Vezli jsme tam pár miliónů dolarů s Fritzem  Fouchém, imigrantem z Haiti černým jako uhel, a já tam v úzké jednosměrce někdy před osmou musel hamtnout na brzdu: na popraskaném betonu proti nám stálo nahé batole, mohlo mu být rok a půl a nikdo ho nehlídal, ulice byla prázdná, tou dobou tady po divokém pátku většinou ještě spali, obrněné auto se smykem zastavilo, ale dítě se ho neleklo, dál tam stálo a dívalo se přímo na mě, jeho černá kůže byla ve vysokém kontrastu k bílé plíně, a můj parťák začal prudce vydechovat, snad z toho dostal astmatický záchvat.

			„Vidíš… to?“ vyrážel ze sebe slova, „tak… proto… já… tady… nemůžu… žít.“

			Nebylo jasné, co tím „tady“ Fouché přesně myslí, jestli tu­hle čtvrť Englewood, nebo Chicago, nebo celé Spojené státy, anebo něco ještě kosmičtějšího, a já stál s nohou na brzdě – hergot, kam teď půjdeme hledat nějakou matku anebo babičku? –, když se batole náhle sebralo a odbatolilo na chodník a pak aličkou mezi dvěma domy někam pryč, snad domů anebo k popelnicím, tam to bylo taky zajímavé, tam se dalo koukat na krysy.

			 

		


		
			Senad Omanić

			 

			V neděli jsem se seznámil s hlavní postavou mé budoucí knihy, ačkoliv to jsme tehdy ani jeden netušili. Vlna tropických veder ustoupila, dehet opět ztuhnul, ale vlhký vzduch stále ještě ležel na Chicagu jako horký obklad, a já se v sedm hodin ráno na nástěnce dočetl, že mám být řidičem na Lima Route. Vedoucí směny mě poslal za obrovským mladíkem s perfektně sestřiženým ježkem na hlavě. Ten mi podal ruku s dlaní velikosti pingpongové pálky a přátelsky se šklebil, zatímco já civěl na legitimaci, která mu visela z náprsní kapsy skoro na úrovni mých očí. Udávala výšku 201 centimetrů a metrákovou váhu.

			„Tak co, v kolik budeme dneska hotový?“ zeptal jsem se ho – first things first…

			„Šest hodin.“

			„A kudy tahle Lima vede?“

			„I tell you true, řeknu ti to vopravdicky,“ pokrčil rameny dlouhán. Angličtinu chytal v Chicagu metodou by ear, „podle ucha“. „Dělal jsem Limu dvakrát. Vím, kde je první zastávka, to vím. Oukej?“

			„Aha…“

			Rychle jsem z něj vytáhl, že v Americe žije teprve dva roky, pochází z Bosny, že je Muslim a je mu šestadvacet let – kolega Homo Sovieticus: dneska to bude leháro. Znepokojovalo mě jen to, že mám hned třetí den dělat s někým, kdo trasu vůbec nezná: „Hele, Senade, a jak dlouho vlastně u týhle firmy děláš?“

			„Řeknu ti to vopravdicky, tři neděle.“

			„Děláš si srandu? Asi neděláš, co?“

			„Řeknu ti to vopravdicky. Furt jdu z trasy na trasu na trasu na trasu. Ale žádný strachy, to vymyslíme.“ – Je tohle vůbec možný? Do čeho jsem to tady zahučel?

			Práci měl kurýr v neděli lehkou, žádné peníze se nedoručovaly, po celý den jen vyzvedával balíky peněz z obchodních domů, kin a samoobsluh. Omanić si plastové pytlíky bankovek přehledně rozložil po celé podlaze za kabinou, zapaloval si jednu cigaretu od druhé a s opatrností to přeháněl. Práci zvládal levou zadní, ale vnímal ji jako svou velkou americkou příležitost, kterou nesmí pokazit. Byl tak svědomitý, že po každé zastávce ověřoval, jestli jsem správně vyplnil všechny kolonky na řidičském výkazu (ten Alonza a Fouchého vůbec nezajímal). „Chci to všechno dělat perfektně,“ omlouval se přitom.

			„To myslíš vážně?“

			„Ano, myslím vážně! Velice vážně! Jsem v týhle zemi dva roky, někdo mě okrade raz dva, chápeš? Já někdy nerozumím vůbec nic. Hlavně černoši mluvěj jinak. A pak třeba jeden podpis nedám nebo dám extra podpis a je katastrofa, right?“

			„No to jo.“

			„Proto se musím soustředit a být perfektní, right?“

			„To jo.“

			„Man, já ti naháním hrůzu, right?“

			„To ne.“

			„Řeknu ti to vopravdicky, tahle práce není špatná. Je to fakt lehký: furt ověřuješ! Jenom ověřuješ. To je jméno týhle firmy: Doublecheck Company!“

		


		
			První parťák

			 

			Po třech dnech v garáži mě přidělili k permanentní trase,  Viper Route. Pracovat na Zmiji znamenalo řídit nejhorší šunky firemního vozového parku po těch nejdrsnějších ulicích Chicaga, ale moje zařazení mělo svou logiku: nebyl jsem mladým mužem po vojně s budoucností u policie, kterých si podnik cenil; jako starší nováček s divnou pracovní minulostí jsem byl naprosto postradatelný, dočasná výpomoc, dokonce magistr, prostě egghead, což mně nevadilo – čím hůř, tím líp pro psaní.

			Na Viper Route firma dlouhá léta zaučovala nové kurýry, protože na ní ležely všechny typy podniků, jejichž hotovost podnik obhospodařoval. Když jsem na Zmiji nastoupil já, objížděli jsme šestnáct směnáren, čtyři banky, osm samoobsluh, pět benzínových pump a k tomu vládní kanceláře, restaurace, nemocnici, zmrzlináře, obchod s lihovinami a podivný sekáč, kde se každý den vyzvedávalo padesát tisíc dolarů ve dvaceti paklících zabalených do hnědého balicího papíru.

			Zmije začínala nedaleko mrakodrapového centra města a stáčela se do nebezpečné chicagské West Side, kde se střílelo z jedoucích automobilů. Třetí zastávkou na trase byla směnárna Central Park Currency, předělaná z bývalé kuřecí rychlorestaurace s plochou střechou, lemovanou spirálami žiletkového drátu. Tam mi jistý Eddie Golden, jinak policista  na částečný úvazek v černošském předměstí Maywood, vyprávěl, jak za budovou v roce 1982 jednou za studené noci klepal kosu se dvěma pistolemi pod kabátem. Chystal se učinit zadost „pouliční spravedlnosti“ – co tím přesně my­s­lel, nevím, nepovedlo se mi to z něj vytáhnout, o ženskou však patrně nešlo, spíš se jednalo o nějaký podraz a nejspíš v tom byly drogy –, jenomže místo toho se setkal s Jéžíšem. „Já chtěl toho frajera zabít. Lilo jako z konve. Už se ke mně blížil. Svíral jsem ty svý kvéry, ale vtom se ozval hlas: ,Nech toho, tohle nedělej.‘ A najednou mi vytanulo, jak moje děti vyrostou bez táty a jaký to pak bude v lochu, tak jsem ty kvéry zase dal pryč.“

			Trasa se pak odklonila na sever a kroužila čtvrtí, kde byly všechny pouliční nápisy ve španělštině. Směřovala ke směnárně, které jsme říkali Los Borrachos. Na chodníku před ní postávali feťáci a potáceli se opilci a nikdo tam neuhýbal pohledem. Bavili se tím, že mířili na kurýra imaginární pistolí s ukazováčkem jako hlavní, zatímco prostředníčkem mačkali imaginární spoušť. Člověk musel vytáhnout magnum a zvýšit hlas, aby je rozehnal, jenže to skoro nikomu nestálo za to, takže si do něj raušoví hoši většinou  zastříleli.

			Viper Route vzápětí uhýbala do polské čtvrti, kde se bedlivě zkoumaly podpisy a pečlivě vyplňovaly všechny kolonky všech formulářů. „Proše pana,“ vysvětlila mi jednou hubená bruneta ve směnárně Belmont–Central Currency, „pán musí pochopit, že být Polákem není národnost, to je profese…“

			Na konci dne se Zmije vrátila tam, kde ráno začínala. Kirt Rogers na sklonku prvního dne se mnou nechápal, jak je možné, že jsme zpátky na West Side a zase míjíme své ranní zastávky. „Sleduješ to? Nebyli jsme tady dneska ráno? Nebyli jsme tady asi před osmdesáti dolarama?“ úpěl tenhle mladý černoch, celý rozlámaný, jak celý den tahal ze zastávek pytle s mincemi. „Ty kráso! Co má todle bejt, proč se sem vracíme? A vůbec, co já tady do prdele dělám? Já snad musím bejt ta nejstupidnější černá držka v Chicagu! Proč já už nedýluju drogy? Dyť já musím bejt úplnej vůl!“

			 

			Na Viper Route mě zaučoval Dan Senediak, který sám u firmy nedělal ještě ani půl roku. Dan byl však efektivní ozbrojený kurýr, který nepodceňoval riziko své práce a pozorně monitoroval své okolí, kdykoliv vystoupil z vozu. V zastávkách se dlouho nevybavoval, většinou byl vevnitř hotový za dvě minuty, a do garáže jsme se často vraceli ze všech firemních tras jako první – tou dobou jsem ještě nechápal, jakou raritou byl ve firmě, kde jinak převládali samí milkers, dojiči píchaček. Senediak mi o svém původu řekl, že je „napůl Ukrajinec a napůl všechno americký dohromady“, a jeho největší pýchou byl jeho sedmiranný revolver. „Neříkám, že to je ňáký Uzi,“ prohlašoval o svém netypickém magnum, „ale aspoň mám furt v záloze malý překvápko. Když si ňáká lupičská svině spočítá, že už jsem kompletně vyflusanej, tak pro něj budu mít ještě jednu kulku. A to tady v týhle zkurvený čtvrti může klidně bejt rozdílovej moment.“

			Senediak vyrostl v Chicagu a na střední škole hrál americký fotbal, než se dal naverbovat k mariňákům. U Somálska to pak dotáhl na velitele oddílu. Na vojně nezůstal, ale rád se vyžíval v mariňáckém módu: hněv pro něj představoval mužnost, proto byl neustále nasranej na ty zmrdy v garáži, na toho zmrda „Záhadného muže“, který nám dělal vedoucího, na zmrda všech zmrdů v dispečinku i na zmrdy ve směnárnách, pokud to nebyly „šlapky, do kterejch by se rád opřel“ … Ostatní řidiči v ulicích byli vyjebaný čuráci, chodci vyjebaný kokoti a policisté kundí výtěry – přitom Senediakovým ideálním scénářem v životě bylo stát se kundím výtěrem v nějakém malém tichém městě, kde se skoro nikdy nic neděje…

			Senediakův hněv jsem s ním občas na Zmiji sdílel a zevnitř to byl pocit hluboký a oprávněný. Parkoval jsem před filiálkou velké banky, když můj parťák vzadu ve voze zařval a mrskl ke dveřím balík dolarů zvíci sedacího polštáře z válendy: „Koukej, průhlednej zasranej plast, chápeš to?“ řval, na krku mu nabíhaly žíly a já s ním byl v ten moment úplně zajedno. „Kurva, proč ty zmrdi musej dycky balit prachy do průhlednýho obalu? Tohle je skoro mega a já tady nemůžu ani tasit kvér! Já tady potřebuju obě ruce na všechny ty dveře, který se tady musej otevírat! Do prdele práce!“

			Senediak prudce rozevřel postranní dveře, vyhodil z nich na chodník dvoukolák a znechuceně na něj spustil obrovský balík, obsahující 792 000 dolarů v malých bankovkách. Dřepl jsem si na bobek do dveří a vystrčil svůj magnum do slunce, aby ho nikdo nepřehlédl. Z banky právě vycházel mladý muž s kravatou. Zahlédl třpytící se revolver na úrovni své hlavy a viditelně znervózněl, ale pak si všiml Senediakova dvoukoláku a zcepeněl. Stál a čuměl, oči už z takového balíku peněz odvrátit nedokázal. Senediak to vzal nejkratší cestou ke dveřím, žádný oblouček kolem kravaťáka nedělal, vztekle mu vezl bezmála milión dolarů prakticky přes špičky nablýskaných bot – vidíš to? Tak se vynadívej! Tohle jsou všechny prachy, co vyděláš za celej život vstávání  do tmy…

			Velké banky ve středu města balily své nadměrné zásilky hotovosti do pytlů z tlustého hnědého plastu. Moc lidí tím neoklamali – když ten hnědý hranol vezl ozbrojený kurýr na dvoukoláku do obrněného vozu s pistolí v ruce, tak si stejně každý domyslel, co pytel obsahuje – ale rozdíl mezi obrazem a myšlenkou je propastný, z logické dedukce nikdo necepení jako z pohledu na milión dolarů. To jen v United Armored Services se na tenhle rozdíl kašlalo, to jen UAS balilo dolary do průsvitného obalu, to jen v naší firmě bylo nejdůležitější, aby personál v trezoru mohl kontrolovat a přepočítávat peníze, aniž by musel balík otevřít.

			Když se Senediak právě nevztekal, tak měl buď kocovinu, anebo vibroval testosteronem: „Ty vole, koukej na tu šlapku, dívej! Já to miluju, když nosej řemen od kabelky mezi kozama! Anebo popruh v autě! Kurva, to jsem rád, že jsem si neska nevzal volno! O todle bych teda přijít nechtěl!“

			Vtom mu zvonil mobil. Volala jeho přítelkyně. Senediak se s ní chvíli nedůtklivě bavil a brzy zavěsil: „Moje bejvalá holka v Kalifornii, to byla kočka. Všichni mý kámošové z ní slintali, ale já snad mám nějak moc vysoký nároky, nebo co… To tahle holka, co mám tady, ta je proti mý bejvalce úplný prase. A přitom, já tu svou nynější ani tak moc nemusím. Akorát jsem si na ni zvyk, že se furt motá někde okolo…“

			Když můj nový parťák nadšeně oznámil, že do Chicaga na víkend přiletí jeho bývalá přítelkyně, bylo mi jasné, že tohle se bez trablí neobejde. Senediak řekl své chicagské holce, že odjíždí na celý víkend pryč, a v práci si vzal v pátek i v sobotu  volno. V pondělí se vrátil a ráno hodinu hledal Cliffa Schaua, aby mu dal dvoutýdenní výpověď. Ve voze mi pak zasněně vykládal, že jeho kalifornská holka ještě má postel, na které s ní jako mariňák spával, a nejen to, ona dokonce opatruje i Senediakův polštář a „já jsem fakt na polštáři závislej, nesnáším, když jsou moc kyprý, já prostě na žádným polštáři neusnu, pokud to není ten pravej…“

			Celý následující týden Senediak v obrněném vozu protelefonoval. Se svou bejvalkou se stěhovali do Portlandu a v Oregonu našel hned dvě firmy, hledající zkušené ozbrojené kurýry, proto si bral svůj sedmiranný magnum s sebou. Letenku měl na neděli a žádné stěhováky nepotřeboval. Odlétal jen se dvěma kufry a staženým žaludkem: „Ty vole, já se tehdá se svou kalifornskou holkou vůbec nerozešel. Jednou v pátek jí povídám: ,V neděli letím do Chicaga.‘ A tím to zhaslo. V neděli jsem sed do letadla a bylo. Její fotr mě teď nenávidí. A přitom von mě dřív úplně miloval. No tak já se mu nedivím, je to jeho dcera, že jo. Akorát že von tam v Portlandu její fotr bude taky, až tam dorazím… Já mu prostě řeknu, že jsem to posral. Nic jinýho se říct ani nedá, ptáka mu kvůli tomu kouřit  nebudu.“

			Senediakův poslední den v práci se trochu protáhl, dali jsme si spolu ráno i odpoledne kafe a čínu k obědu, ale adre­sy jsme si nevyměňovali. Přijížděli jsme ke garáži, když můj bývalý parťák vytáhl mobil a požádal svou chicagskou holku, aby ho v práci vyzvedla a hodila domů. Pak zavěsil a podíval se na mě: „Vono je to trochu na hovno, ale já jí až do poslední chvíle nic neříkám.“

			Nevěděl jsem, co mu na to odpovědět, a tak se Senediak začal ospravedlňovat: „Já totiž měl ještě na škole jednu kámošku, a to byla úplně úžasná samice… Já po ní strašně toužil, ale vona mně nikdy ani nedovolila, abych ji vzal na rande. Jenom jednou, a to mě akorát dráždila. No a tenkrát jsem se rozhod, že to budu se všema těma šlápotama válet jenom podle svejch pravidel.“

			To odpoledne jsme si v kantýně poprvé a naposledy potřásli rukou a já se po dvou měsících u firmy stal Mr. Viper. Nečekal jsem, že Dana Senediaka ještě někdy uvidím, ani že o něm ještě někdy uslyším, ale hned příští úterý, zatímco jsem stál ve frontě ozbrojených kurýrů před podnikovým trezorem, abych tam odevzdal všechny peníze, co jsem za ten den na trase nabral, se ke mně přikolébal Joe Mosher: „Hele, Viper, kde máš Senediaka?“ Mosherovi ještě nebylo ani třicet, ale na kurýrské legitimaci udával, že váží 150 kilogramů, což byl určitě understatement.

			„Dan je pryč. V pátek s tím tady praštil.“ Mosher ztuhl, úplně jako kdyby mu Senediak dlužil tisíc dolarů, tak jsem raději rychle dodal: „Šel za láskou do Oregonu, do Portlandu… Prej to je nějaká stará srdeční záležitost.“ Mosher na mě dál vyčítavě třeštil oči, tak jsem se zeptal: „Co se stalo, Joe?“

			„Venku na něj čeká jeho stará.“

			Senediak zase nenašel chvíli dost vhodnou na to, aby své dívce oznámil, že odlétá, a teď bylo na Mosherovi, aby jí to sdělil on. „Já jí jenom řeknu, že Dan tady už nepracuje,“ rozepnul si Mosher košili u krku a odkolébal se ke dveřím garáže. Každým krokem polyesterově zašustil, jak se mu o sebe třela gigantická stehna.

			Když jsem o hodinu později odcházel, postával Mosher u píchaček. Chtěl to se mnou ještě celé probrat: „Ty vole! Ta byla úplně bez sebe!“

			„No tak já se jí nedivím…“

			„Já taky ne! Takhle se dozvědět takovou věc. Viděls ji někdy?“

			„Ne, nikdy.“

			„Do prdele, ta je tak fajnová,“ vzdychl si Mosher, „úplně k sežrání.“

			A pak mi smutně popsal, jak Danově dívce nabídl, že jí koupí drink, ale ona nestála o to, aby ji utěšoval. K Mosherově žalmu nebylo co dodat, bylo to blues o tom, jak je to na světě uspořádáno, stejné blues jako to, co teď znělo v uších Senediakovy chicagské holky, a tak jsme se rozloučili a zamířili ke svým autům. Šli jsme každý na jinou stranu a já ještě chvíli poslouchal, jak za mnou rytmicky vrže polyester.

			 

		
























































































































Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.

Obsah


  Obálka



  Titul



  Tiráž



  Zákon



  Brother



  Pravda



  Těžký prachy



  Batole



  Senad Omanić



  První parťák



  Neprůstřelná vesta



  Uklízeč



  Mr. C.



  Tichý muž



  $$$



  Teamsters



  Lechero



  Druhý parťák



  Bylo nebylo



  Ten-ten #1



  Poslíček lásky



  Tak pravilo Chicago



  Hnědá košile



  Vyšší bere



  „Buďte naživu!“



  Univerzál



  Dezertér



  Američan



  „Něco nehraje“



  Bordelář



  Univerzální klíč



  Žoldnéřova říkanka



  Inside job



  Sám



  Rozhovor Dojiče s Bohem



  Veterán



  Věčnost



  Sonet #1



  Paměť podniku



  Big Papa



  Kámasútra



  Marnost



  Ostrostřelec



  Sci-fi



  3012



  Šplhoun



  Karma



  Sonet #2



  Hošan Brenka



  Parťáci



  Lůzr



  Grinch



  Bouda



  Život



  Alláh



  Sonet #3



  Dýchánek, který nebyl



  Hotová věc



  Big Cat



  Muž z maringotky



  Going postal



  K.



  Hudba sfér



  Dvě obálky



  Garda



  Svůdce



  Sonet #4




OEBPS/image/obalka.jpg
Tézky prachy









